


2N
lonebplmet

Dutch

PHRASEBOOK & DICTIONARY



Acknowledgments

Associate Publisher Mina Patria
Managing Editor Angela Tinson
Editor Branislava Vladisavljevic

Series Designer Mark Adams
Managing Layout Designer Jane Hart
Layout Designer Clara Monitto
Language Writer Annelies Mertens
Cover Image Researcher Naomi Parker

Thanks
Ruth Cosgrove, Briohny Hooper, Carol Jackson, Wayne Murphy

Published by Lonely Planet Publications Pty Ltd
ABN 36 005 607 983

2nd Edition — Sep 2013

ISBN 978 174179 274 4

Text © Lonely Planet 2013

Cover Image Tulip fields, Bergen, Frans Lemmens/Alamy©

PrintedinChina o 987654321

Contact lonelyplanet.com/contact

Allrights reserved. No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system or
transmittedinany form by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording or otherwise,
except brief extracts for the purpose of review, without the written permission of the publisher.
Lonely Planet and the Lonely Planet logo are trade marks of Lonely Planet and are registered
in the U.S. Patent and Trademark Office and in other countries. Lonely Planet does not allow its
name or logo to be appropriated by commercial establishments, such as retailers, restaurants
or hotels. Please let us know of any misuses: www.lonelyplanet.com/ip

Although the authors and Lonely Planet try to make the information
as accurate as possible, we accept no responsibility for any loss, injury

or inconvenience sustained by anyone using this book MiIX
Paper from
Paper in this book is certified against the Forest Stewardship Council™ FSC responsible sources

standards. FSC™ promotes environmentally responsible, socially ow FSC™ c021741
beneficial and economically viable management of the world's forests. =




acknowledgments

Editor Branislava Vladisavljevic would like to acknowledge the
following people for their contributions to this phrasebook:

Annelies Mertens for the comprehensive translations and the
cultural information.

Annelies is a native Dutch speaker hailing from the Kempen
region in Belgium. At the age of 18 she moved to the Flem-
ish ‘student city’ of Leuven to study Arts and Linguistics. After
obtaining her Honours in Romance studies and graduating
as a French and Spanish teacher, she moved to the baroque
port city of Antwerp to sample more of the good things life
(and Belgium) have on offer. Having travelled the length and
breadth of Europe as a kid with mum and dad, Annelies has
continued to travel as often as she can to all corners of the
world, and now lives in Melbourne, Australia with husband
Tony, and works at Lonely Planet as a Managing Editor. During
her visits to Belgium she indulges in the cuisine, the vibrant
cultural life, the most gezellige pubs imaginable, the beers, the
chocolates, and can be seen wandering seemingly aimlessly
through its historic cities.

Annelies would like to thank colleague and fellow native
Dutch speaker Barbara Delissen, originally from Gouda, the
Netherlands, for providing extra Dutch language and cultural
expertise, as well as support during the production of this
book. Thanks also to editor Brana Vladisavljevic with whom
the manuscript was in super-safe and capable hands. Last but
not least, a big thank you to Moeke, Katleen, Tony, Els, Dirk and
Jules — you all know why!

Thanks also to Wendy Wright for the inside illustrations.

V)
n
=
=
o
2
m
o
Qo
3
D
=]
~*
(%]




E MAKE THE MOST OF THIS PHRASEBOOK

make the most of this phrasebook ...

Anyone can speak another language! It's all about confidence.
Don't worry if you can't remember your school language
lessons or if you've never learnt a language before. Even if you
learn the very basics (on the inside covers of this book), your
travel experience will be the better for it. You have nothing to
lose and everything to gain when the locals hear you making
an effort.

For easy navigation, this book is in sections. The Basics chapters
are the ones you'll thumb through time and again. The Practical
section covers basic travel situations like catching transport
and finding a bed. The Social section gives you conversational
phrases, pick-up lines, the ability to express opinions - so you
can get to know people. Food has a section all of its own: gour-
mets and vegetarians are covered and local dishes feature. Safe
Travel equips you with health and police phrases, just in case.
Remember the colours of each section and you'll find every-
thing easily; or use the comprehensive Index. Otherwise, check
the two-way traveller’s Dictionary for the word you need.

Throughout this book you'll see coloured phrases on each
page. They're phonetic guides to help you pronounce the lan-
guage. Start with them to get a feel for how the language
sounds. The pronunciation chapter in Basics will explain more,
but you can be confident that if you read the coloured phrase,
you'll be understood. As you become familiar with the spoken
language, move on to using the actual text in the language
which will help you perfect your pronunciation.

Body language, ways of doing things, sense of humour - all
have a role to play in every culture. ‘Local talk’ boxes show you
common ways of saying things, or everyday language to drop
into conversation. ‘Listen for ..." boxes supply the phrases you
may hear. They start with the language (so a local can find the
phrase they want and point it out to you) and then lead in to
the phonetic guide and the English translation.
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ABOUT DUTCH

When it comes to Dutch, you can safely put aside those nega-
tive stereotypes about ‘double Dutch’. The reality is that Dutch
and English are closely related, both being members of the
Germanic family of languages. Such are the similarities that
Bill Bryson was moved to remark in Neither Here Nor There
that ‘when one hears Dutch, one feels one ought to be able to
understand it.’

The connection between English and Dutch has been re-
inforced by numerous word borrowings — some 2000 English
words are said to be of Dutch origin. The impetus behind this
phenomenon was the Dutch Golden Age (1584-1702), when
the Dutch sailed across the seven seas founding colonies and
establishing a trading empire. As you might expect, many of
the adopted words are of maritime origin: buoy, dock, skip-
per, whiting and yacht are only a few.

Dutch is more than just

the language  spoken n
. the Netherlands. Flemish

: (Vlaams vlaams), spoken in

DUtC.h the northern part of Belgium
name in language: (known as Flanders), is really
Nederlands the same language as Dutch,
ney-duhrlants but for historical and cultural
language family: reasons the name ‘Flemish’
Germanic is often used. Officially, eg
approximate number of in the school curriculum, it's
speakers: 20 million always referred to as Neder-

lands ney-duhr-lants (Dutch).
There are slight differences
in pronunciation and vo-

close relatives:
Afrikaans, English, Frisian,
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X . cabulary between Flemish
donations to English: and the Dutch spoken in
buoy, cookie, cruise, the Netherlands. In this
dock, landscape (among phrasebook, the differences
many others) are indicated with ® and




10

ABOUT DUTCH

(signifying the Netherlands and Belgium). Both countries are
members of the Nederlandse Taalunie (Dutch Language
Union), the supreme authority on modern language stand-
ards. The same rules for spelling and grammar are followed
throughout both countries and the same dictionaries are
used as reference. There are also some dialect divisions within
the language as a result of historical circumstances, but they
are limited to the spoken language and informal surround-
ings only. Everyone is taught standard Dutch at school. The
standard language is based on the northern dialects, mainly as
spoken around Amsterdam. Due to historical events, Dutch is
also spoken by a few thousand mainly older people in the very
northeastern corner of France, around the city of Dunkirk.

With over 20 million speakers, Dutch has a strong presence
on the world linguistic stage. The explorers and traders of
the Dutch Golden Age, who brought their language to many
corners of the globe, helped establish it as an official language
in Aruba, the Dutch Antilles and Suriname. The greatest
achievement of the Dutch linguistic expansion is its famous
offspring, Afrikaans, now considered a separate language and
spoken by around six million people in South Africa.

Some travellers might wonder about the necessity of
using Dutch when so many Dutch and Flemish people seem
to speak excellent English. While it’s true that the Dutch and
Flemish are avid linguists, a little effort on your part to speak
the local language will be warmly received as a sign of good-
will. And remember that a country’s language is also a key to
its culture. Taking this book with you will open the door to a
truly gezellige khuh-ze-li-khuh travel experience. If you want to
discover firsthand the true meaning of this quintessentially
Dutch word (‘convivial’ just doesn't do it justice), then don’t
leave home without this little book!

abbreviations used in this book

a adjective m masculine

adv adverb n neuter (after Dutch)
Belgium n noun (after English)
f feminine ® the Netherlands
Ind Indonesian (food) pl plural

inf informal pol polite

lit literal sg singular





